Sefer Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 19
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1. =~ken shama'tiy qol gadol k’qgol hamon rab bashamayim ha’om’riym
HalaluYah hay’shu”ah w’hakabod w’ha oz .
Rev19:1 thesethings| heard something like a loud voice of a great multitude in heaven, saying,

HalleluYah! Salvation and glory and power, ;

<19:1> Mera Tadta fikovoa os vy peydAnv dxAov moAAod év T® ovpavd Aeyovtwv, AAAmAovid:
M coTtnpla kat 7 d0&a kai 1 ddvaps Tod Beod Mpdv,

1 tauta ekousa hos phonen megalén ochlou pollou en t9 ourang legonton, Hall€louia;

heé sotéeria kai hé doxa kai hé dynamis ,
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2. hi=‘emeth w'yashar mish’patayu ki-heshiyb g’mul “al-hazonah hag’dolah
=hish’chiythah ‘eth-ha’arets b’'thaz’nuthah lid’rosh miyadah ‘eth-dam-"abadayu.

Rev19:2 Hisjudgmentsaretrueand righteous; for He hasjudged the great harlot
did corrupt theearth her fornication, and He has avenged the blood of His servants on her hand.
2> 8m dAnBuwal kal dikarar at kploels adToD:
&t éxpvev TV mOpvMY TV peydAmy fmis €pBerpev TN yfv év 11| mopvela adTTs,
kol é£ediknoev 10 alpa TdV SodAwv adTod ék Yelpos adTHs.
2 alethinai kai dikaiai hai Kkriseis autou;
hoti ekrinen tén pornén ten megalén ephtheiren tén gen en té porneia autes,

kai exedikesen to haima ton doulon autou ¢k cheiros autes.
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3. wayo'm’ru sheniyth HallaluYah wa ashanah ya aleh .
Rev19:3 And a second timethey said, HalleluYah! Her smokerisesup and
3> kal dedTepov elpmrav, AAAnAovia:

kal 0 kamvos adTRs avafalvel els Tovs aldvas TOV alwvwv.
3 kai deuteron eirekan, Hall€louia;

kai ho kapnos autés anabainei
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4. w' es’riym w'ar’ba’ah haz'qgeniym w’ar’ba” hachayoth naph’lu “al-p’neyhem
wayish'tachawu | hayosheb “al-hakise’ wayo’m’ru ‘Amen HallaluYah.

Rev19:4 And the twenty-four eldersand thefour living creaturesfell down
and wor shiped who sitson thethrone saying, Amen. HalleluYah!

4> kal émecav ol mpeoBuTepoL oL elkooL TéoTapes kal Ta Tégoapa [Ha
kal mpooekVvnoav T® Oed T kabnpévw ém 7o Bpdvw Aéyovtes, Apmy AAAMAovid,
4 kai epesan hoi presbyteroi hoi eikosi tessares kai ta tessara zga

kai prosekynésan tg to kathémeng epi tg throng legontes, Ameén Hallelouia.
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5. w'gol yotse’ ~hakise’ wayo’mar

halalu ‘eth- ="abadayu wiyre’ayu “im~hag’doliym.
Rev19:5 And a voice came the throne, saying,

Givepraise , 2/l you His servants, you who fear , and the great.

5> Kal dwv &md 100 Bpdvov eEfABev Aéyovoa,
Aivelte 70 Bed Mpdv mavTes ol dodAot adTOD
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[kail] ol poPovpevor adTov, oL pLkpol kal ol peyadot.

5 Kai phone tou thronou exelthen legousa,
Aineite hoi douloi autou
[kai] hoi phoboumenoi s kai hoi megaloi.
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6. wa’esh’'ma’ qol k'qol hamon rab uk’gol mayim rabbiym uk’gol chazaqiym
wayo'm’ru HallaluYah ki-mala’k Ts’ba’oth.

Rev19:6 And | heard something like the voice of a great multitude and like the sound of many waters
and like the sound of mighty , saying, HalleluY ah!
, the Almighty, reigns.

<6> kal fikovoa ws Gwvv SyxAov ToAAoD kal ws Ppwvny VIATWY TOAADY
kal ®s wviv Bpovtdv Loyvpdv Aeydvtov, AAAMAovid,
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6 kai ekousa hos phonén ochlou pollou kai hos phonén hydaton pollon
kai hos phonén ischyron legonton, Hall€louia,

ebasileusen [ ] ho pantokrator.
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7. nis’m’chah w’nagiylah w'nit’'nah [0 hakabod ki ba’ah chathunath w'ish’to hith’qadashah.
Rev19:7 Let usregoice and beglad and givetheglory ,
for the marriage of has come and His bride has made ready.
<I> yalpopev kal dyadAidpLev kal dbowpev TNV 86Eav adTY,
8L MABev 6 yépos Tod dpviov Kal T yvvT) adTod NTOLLATEV EQUTNV
7 chairomen kai agalliomen kai dosomen tén doxan ,
hoti €lthen ho gamos kai hé gynée autou hétoimasen
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8. wayinathen I’bosh buts tahor wa ki habuts hu’ tsid’qoth .

Rev19:8 And it wasgiven sheshould bearrayed in fine linen, clean and ;
for thefinelinen istherighteous acts of
&> kal &360m adTH) lva mepLBdAnTal Bhooivov Aapmpdv kabapdv:
Te) 'de B{)O'O'LVOV Td SLKG.L(;)*.LG.TG. T(I)V &.’YL(DV éO'TLV.
8 kai edothée peribalétai byssinon lampron ;

to gar byssinon ta dikaiomata estin.
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9. wayo'mer ‘elay k'thob ‘ash’rey haq’ru’iym ‘cl-mish’teh chathunath wayo’'mer ‘elay ‘eleh
had’bariym ‘emeth dib’rey .
Rev19:9 And he said to me, Write, Blessed are those who areinvited

the marriage supper of . And hesaid to me, These true words of

9> Kai Aéyer por, I'pdiiov: Makdpror ol els 70 8elmvov Tod ydpov Tod dpviov kekAnpévor.
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kal Aéyer por, OvToL ol Adyor aAmBuvol Tod Beod elowv.

9 Kai legei moi, Grapson; Makarioi hoi ¢is to deipnon tou gamou keklémenoi.

kai legei moi, Houtoi hoi logoi alethinoi tou
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10. wa'epol I'rag’layu ["hish’tachaoth lo wayo'mer ‘elay r'eh ‘al-ta aseh-zo’th “ebed hamoak

w'chaber I'ak ul’acheyak “eduth b’phiyhem hish'tachaweh |
“eduth hiy’ han’bu’ah.

Rev19:10 And | fell at hisfeet {0 worship him. But hesaid to me, Do not do that;
am a fellow servant of yoursand your brethren have the testimony of ; worship
the testimony of IS of prophecy.
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mpookvvnoov. 1) yap paptupta ‘Inood éoTv 10 Tvedpa Tis mpodmTelas.

10 kai epesa ton podon autou proskyneésai autg. kai legei moi, Hora me;
syndoulos sou kai ton adelphon sou ton echonton tén martyrian ; to proskynéson.
he martyria estin tes prophéteias.
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11. wa'ere’ ‘eth-hashamayim niph’tachiym w'hineh-sus

w’harokeb alayu lo ne’eman wa'amitiy ub’tsedeq shophet w'lochem.
Rev19:11 And | saw heaven opened, and behold, hor se,
and Hewho sat on it Faithful and True, and in righteousness He judges and wages war .
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A1> Kal eidov 10V odpavov fvewypévov, kal idov Lmmos Aevkos kal 6 kabfevos ém’ adTov
[kadodpevos] moTos kal aAmBuvds, kal év Sukatoohv kplvel kal Todepel.
11 Kai eidon ton ouranon éneggmenon, kai idou hippos kai ho kathémenos auton

[ ] pistos kai aléthinos, kai en dikaiosyné krinei kai polemei.

ITXY YW vy yW449 3997 xyqeoy wEmx3IJY yayioy i
a9l 49374 1Y w4 oai-4/ qw4
2D oY ) WNDI 13T NNy WR-N3SD PPy o
3725 NITTONR D R vTITND Wi

12. w' eynayu kR’'labath-~ wa ataroth har’'beh b’ro’sho w'lo shem kathub

lo’-yada™ ‘iysh ~hu’ .
Rev19:12 Hiseyes are as a flame of ,and on His head aremany diadems;
and He hasanamewritten no man knows He

12> ot 3¢ 6pBaApol adTod [ws] ASGE Tupds, kal éml T kebaAnv adTod SradfpaTa ToAAS,
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12 hoi de ophthalmoi autou [hos] phlox , kai ten kephalén autou diademata polla,

echon onoma gegrammenon ho oudeis oiden ,
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13.w' labush I'bush m’adam badam ush’mo niq’ra’ d’bar .
Rev19:13 Heisclothed with arobedipped in blood, and Hisnhameis called The Word of
13> kal mepLfefAnpévos tpdTiov BePappévov alpaT,
Kal kEkAnTaL 70 vopa adTod 6 Aoyos Tod Beod.

13 kai peribebléemenos himation bebammenon haimati, kai keklétai to onoma autou ho logos
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14. w'tsib’oth hashamayim yots’iym =susiym w’hem m’lubashiym big’dey-buts
w'tahor.
Rev19:14 And the armieswhich are 11 heaven,
clothed in finelinen, and clean, werefollowing hor ses.
A4 kal Ta orpatedpata [Ta] év 7® ovpavd NrodovBel adTd éd’ mrmoLs Aevkols,
évdedupévol Bdoorvov Aevkov kabapbdv.
14 kai ta strateumata [ta] ¢n t0 ourand ekolouthei hippois R

endedymenoi byssinon katharon.
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15. umipiyu yotse’th chereb hakoth ‘eth~-hagoyim w’ yir'"em b’shebet bar’zel
w’hu’ dore’k purath yeyn chamath-‘aph haTs’ba’oth.
Rev19:15 And of Hismouth comes sword,

It He may strike down the nations, and He shall rule them arod of iron;
and Hetreadsthewine pressof thefierce wrath of Shaddai.

15> kal ék T0d oTépRaTOS AVTOD ékTopeveTaL popdata dEela, lva év adTf maTdbn Ta ébv,
kal adTOs ToLpavel avTovs év pafBdew odmpd,

kal aOTos TaTel TNV AMvov Tod olvov Tod Bupod Ths dpyis Tod Beod Tod mavTokpdTopos,
15 Kkai ek tou stomatos autou ekporeuetai hromphaia , aute pataxé ta ethne,

kai poimanei autous en hrabdg sidéra,

kai patei tén Iénon tou oinou tou thymou tés orges tou pantokratoros,
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16. W’ al-big’do w’ al-y’reko kathub shem Mele’k ham’lakiym wa’ ha’adoniym.
Rev19:16 And on Hisrobeand on Histhigh He has a name written,
King of kings, and of masters.
16> kal éyeL éml TS LpdTLov Kal éml TOV pmpov avTod dvopa yeypaLiLévov:
Baowlevs Baotdéwv kal kpLos kvuplwv.
16 kai echei epi to himation kai epi ton méron autou onoma gegrammenon;

Basileus basileon kai Kyrion.
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17. wa'ere’ mal'a’k “omed wayiz' “aq gol gadol wayo’mer ‘c/=tsipor ~kanaph
=ta uph bachatsiy hashamayim bo’u w’he’as’phu “al-zebach hagadol | .

Rev19:17 And | saw =21 angel standing ,and hecried out aloud voice,

saying thebirds fly in midst of heaven, Come, assemble for the great supper of ,

17> Kat €idov éva dyyelov éotdTa év 7 MAlw kal ékpafev [év] bovi) peyddn Aéywv maow Tols
opvéoLs Tols TeToLEVOLS €v pecovpavnaT, Aedte cuvayOnTe els T0 detmvov 10 peéya Tod Beod
17 Kai eidon aggelon hestota kai ekraxen [en] phoné megalé legon tois orneois

tois petomenois ¢n mesouranémati, Deute synachthéte eis to deipnon to mega tou
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18. wa’akal’tem b’sar m’lakiym ub’sar sarey ‘alaphiym ub’sar giboriym ub’sar susiym w'rok’beyhem

ub’sar hal=b’ney choriym wa abadiym haq’taniym “im- .

Rev19:18 s0 that you may eat the flesh of kingsand the flesh of commandersand the flesh of mighty men
and the flesh of horsesand of those who sit o them and the flesh of -/l men, both free men and servants,
and small and

8> tva daymTe cbpras BaotAéwv kal odpkas YLALdpywv kal odpkas Loxvpdv kal odpkas LoV
kal TOV kabnpévov ém’ adTdv Kal odpkas TAvTev élevbépwy Te kal SovAwY

Kal [LLKPOV Kal peydlwv.

18 phagéte sarkas basileon kai sarkas chiliarchon kai sarkas ischyron kai sarkas hippon

kai ton kathémenon auton kai sarkas eleutheron te kai doulon kai mikron kai
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19. wa'ere’ ‘eth~-hachayah umal’key ha’arets

wa’agapeyhem niq’haliym mil’chamah =harokeb al-hasus w' im~ts’ba’o.
Rev19:19 And | saw the beast and the kings of the earth
and their armies assembled war Him who sat on the horse and Hisarmy.
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19> Kal eidov 10 Onplov kai Tovs Bactlels Tis yfis kal Td oTpaTedpaTa adTOV cuvTyLéva
motfioal Tov mOAepov peta Tod kabnpévov ém Tod {mmov kal peTd Tod oTpaTedpaTos adTod.
19 Kai eidon to thérion kai tous basileis tés ges kai ta strateumata auton synégmena ton polemon

tou kathémenou tou hippou kai tou strateumatos autou.
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20. watitaphes hachayah un’biy’ hasheger ‘‘tah ="asah ha’othoth |'phaneyah
w'hidiyach bahen ‘eth- =~hachayah w’hamish’tachawiym I'tsal’mah
u hush’l'ku chayiym ba’agam- habo“er »'gaph’riyth.
Rev19:20 And the beast was seized, and him the false prophet
performed the signs i1 his presence,
he deceived those who had received of the beast and those who wor shiped hisimage;
these werethrown alive thelake of which burns brimstone.
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20> kai émacbn 70 Bnplov kai per’ adTod 6 PevdompodnTns 6 ToLfoas Ta onpeta évamov adTod,
€v ois émAdvmoev Tovs AafovTas To yapaypa 100 Onplov kal Tovs mpookvvodvTas T elkovt avTod"
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LovTes EBANOMoav ol 800 els TNV Alpvmv Tod Tupos Ts katopevTs év belw.

20 kai epiasthé to therion kai autou ho pseudoprophétées ho poiesas ta semeia enopion autou,
eplanésen tous labontas tou thériou kai tous proskynountas té eikoni autou;
zontes eblethésan tén limnén tés kaiomeneés en thei.
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21. w'hanish’ariym neher’'gu bachereb hayotse’th mipiy-harokeb al-hasus
w'al=ha“oph sab’ u miib’saram.

Rev19:21 And therest werekilled the sword which came



the mouth of Him who sat on the horse, and =/ the birdswerefilled their flesh.
21> kal ot Aovmol dmekTavBnoav év T popdala Tod kabmpévov ém Tod imrmov TH) éEeABoliom
€k 10D oTORATOS AOTOD, Kal TavTa Ta Spvea éxopTdobnoav ék TV capkdv adTOV.
21 kai hoi loipoi apektanthésan en té hromphaia tou kathémenou tou hippou té exelthousé

tou stomatos autou, kai ta ornea echortasthésan ¢l ton sarkon auton.



